
 ಸೈಸಲಾರೆನೆ ಗೋಪಿ ನಿನ್ನ  ಮಗನ್ ಲೂಟಿ 
 
 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 65. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 569. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by Prof. S.K. 

Ramachandra Rao, page No. 101. 

4. Note: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1 and the lyrics given in yellow 

highlights are as per Ref. 2.  The wordings in Ref. 2 are more apt with proper meaning.  The 

wordings in Ref. 3 are same as in Ref. 2.     

5. Note: Ankita is different in both the above reference books.  We have considered Ref. 2 as 

standard and taken that Ankita for listing.   

 

ರಾಗ: ಬೇಗಡೆ                         ತಾಳ: ಛಾಪು     ರಾಗ: ಬಿಲಹರಿ                        ತಾಳ: ಝಂಪೆ    

 

ಸೈಸಲಾರೆನೆ ಗೋಪಿ ನಿನ್ನ  ಮಗನ್ ಲೂಟಿ,    ಸೈಸಲಾರೆನೆ ಗೋಪಿ ನಿನ್ನ  ಮಗನ್ ಲೂಟಿ  

ಏನೆೆಂದು ಪೇಳಮಮ       || ಪ ||     ಏಸೆಂದು ಪೇಳಲಮಮ   

 

ವಾಸುದೇವನು ಬಂದು ಮೋಸದೆಂದಲಿ ಎನ್ನ    ವಾಸುದೇವನು ಬಂದು ಮೋಸದೆಂದಲಿ ಎನ್ನ   

ವಾಸವ ಸಳಕೆಂಡು ಓಡಿ ಪೋದನ್ಮಮ       || ಅಪ ||  ವಾಸವ ಸಳಕೆಂಡು ಓಡಿ ಪೋದನ್ಮಮ        

 

ದೇವರ ಪೆಟಿಿ ಗೆ ತೆಗೆದು ಶಾಲಗ್ರಾ ಮ    ದೇವರ ಪೆಟಿಿ ಗೆ ತೆಗೆದು ಸಾಲಿಗ್ರಾ ಮ 

ಸಾವಿರ ನುೆಂಗುವನೆ      ಸಾವಿರ ನುೆಂಗುವನೆ  

ಭಾವಜನ್ಯ್ಯ  ಇದೇನೆೆಂದರೆ ನಿಮಮ     ಭಾವಜನ್ಯ್ಯ ಇದೇನೆೆಂದರೆ ನಿಮಮ   

ಕಾವ ದೇವರು ನಾ ಕೇಳಿಕೋ ಎೆಂಬನೆ      || 1 ||   ಕಾವ ದೇವರು ನಾನು ಕೇಳಿಕ ಎೆಂಬನೆ       

 

ಅಗಾ ೋದಕ ತಂದು ಜಗಲಿ ಮೇಲಿಟಿ್ ರೆ    ಅಗಾ ೋದಕ ತಂದು ಜಗುಲಿ ಮೇಲಿಟಿ್ ರೆ 

ವೆಗಗ ಳದಲಿ ಕುಡಿವ      ವೆಗಗ ಳದಲಿ ಕುಡಿವ  

ಮಂಗಳ ಮಹಿಮನ್ ಮೋಸಲೆಂದರೆ ನಿಮಮ    ಮಂಗಳ ಮಹಿಮನ್ ವಿಿೂಸಲೆಂದರೆ ನಿಮಮ   

ಮಂಗಳ ಮಹಿಮನ್ ಅಪಪ  ನಾನೆೆಂಬನೆ      || 2 ||   ಮಂಗಳ ಮಹಿಮನ್ ಅಪಪ  ನಾನೆೆಂಬುವ       

 

ಅಟಿ್ ಡುಗೆಯ್ನೆಲಲ  ಉಚಿ್ಚ ಷಿ್  ಮಾಡಿ    ಅಟಿ್ ಡಿಗೆಯ್ನೆಲಲ  ಉಚಿ್ಚ ಷಿ್ ವ ಮಾಡಿ 

ಅಷಿ್ಟ  ತಾ ಬಳಿದುೆಂಬನೆ     ಅಷಿ್ಟ  ತಾ ಬಳಿದುೆಂಬನೆ  

https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/11/purandara-vittala_39.html


ಕೃಷ್ಣ ದೇವರ ನೈವೇದಯ ವೆೆಂದರೆ ನಿಮಮ     ವಿಷ್ಟಣ  ದೇವರ ನೈವೇದಯ ವೆೆಂದರೆ ನಿಮಮ   

ಇಷಿ್  ದೇವರು ತೃಪತ ನಾದನೆೆಂತೆೆಂಬನೆ      || 3 ||   ಇಷಿ್  ದೇವರು ತೃಪತ ನಾದನೆೆಂತೆೆಂಬುವ       

 

ಋತುವಾದ ಬಾಲಯ್ರು ಪತಿಯ್ಡೆಗೆ ಪೋಪಾಗ   ಋತುವಾದ ಬಾಲಯ್ರು ಪತಿಯೆಡೆ ಪೋಪಾಗ 

ಪಥದೊಳಗಡಗಿರುವ      ಕೃತಕದೆಂದಡಗಿಹನೆ 

ಮತಿಗೆಟಿ್  ಹೆಣ್ಣಣ  ಸುೆಂಕವ ಕಡು ಎನುತಲಿ   ಮತಿಗೆಟಿ್  ಪೆಣ್ಣಣ  ಸುೆಂಕವ ಕಡು ಎನುತಲಿ  

ರತಿಯೆಂದ ಮಾನ್ವ ಸೂರೆಗೆಂಬುವನೆ      || 4 ||  ಪಾ ತಿಯಾಗಿ ಮಾರನ್ ಸೂರೆಗೆಂಬುವನೆ       

 

ಅಚಿ್  ಪಾಲ್ಮಮ ಸರು ನ್ವನಿೋತವು ಮಜಿ್ಜ ಗೆ   ಅಚಿ್  ಪಾಲು – ಮಸರು ನ್ವನಿೋತ ಮಜಿ್ಜ ಗೆ  

ರಚಿ್ಚ  ಮಾಡಿ ಕುಡಿವ      ರಚಿ್ಚ ಮಾಡಿ ಕುಡಿವ  

ಸವ ಚಿ್  ಶ್ಾ ೋ ಪುರಂದರ ವಿಟ್ಠ ಲ ರಾಯ್ನ್    ಅಚಿ್  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ರಾಯ್ನ್  

ಇಚಿ್ಚ ಯೆಂದಲಿ ನಿನ್ನ  ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಕಳೆ್ಳ       || 5 ||  ಇಚಿ್ಚ ಯೆಂದಲಿ ನಿಮಮ  ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕಳೆಿ        

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:  

 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ನ್ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ್ಕೆ್ಕ  ಬೇಸತತ  ಗೋಪಿಯ್ರು ಯ್ಶೋದೆಗ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ದೂರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು.   

 

ವಾಸ = ಬಟಿ್ಟ   

ಭಾವಜನ್ಯ್ಯ  = ಕಾಮನ್ ತಂದೆ  

ವೆಗಗ ಳ = ಶ್ಾ ೋಷ್ಠ , ಪಾ ಮುಖ, ಅತಿಶಯ್  

ವೆಗಗ ಳಿಸು = ಅಳತೆ ಮೇರು, ಸಾಕಷಿ್ಟ ಗು, ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ   

ಅಪಪ  = ಮಕೆಿ ದವ, ಶ್ಾ ೋಷ್ಠ   

ಉಚಿ್ಚ ಷ್ಟ  = ಎೆಂಜಲು  

ಇಷ್ಟ  ದೇವರು : -  ಗ್ರಾ ಮ ದೇವರು, ಕುಲದೇವರು ಹಾಗು ಇಷಿ್  ದೇವರೆೆಂಬ ಭೇದಗಳಿವೆ.  ತಾನೇ ಸವ ತಃ ಆರಿಸಿಕೆಂಡು, 

ನ್ಡೆದುಕಳೆು ವ ದೇವತೆಗೆ ಇಷಿ್  ದೇವತೆಯೆೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ.   

ರಚಿ್ಚ  = ಗೆಂದಲ 

ಏಸು = ಎಷಿ್ಟ   

ಅಗರ ೋದಕ = ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಮಡಿಯೆಂದ ತಂದ ನಿೋರು    

ಮೋಸಲು = ನೈವೇದಯ ಕೆ್ಕ ೆಂದು ಇರಿಸಿರುವ ಎಡೆ 

ನ್ವನಿೋತ = ಬೆಣ್ಣಣ  

 



Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA  

Category: Krishna Leele   

Sub-Category: Krishna, yashode, gopi, maga, Vasudeva, mosa, saligrama, niru, theertha, 

mangala, tande, naivedya, hennu, halu, benne, mane,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


